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 :  نشأة الأدب المقارن عند العرب 
 رهاصات عند العرب تمثلت في جهود كل من : إدب المقارن كان للأ

تكلم عن تأثر دانتي أليجيري _الأدب الايطالي _بالثقافة العربية في الكوميديا  قسطاكي الحمصي     
 ت على شكل موازنة .ءولكن هذه الدراسة جا الإلهية
هو عمل نادر  و الذي ترجم النص اليوناني الشهير الإلياذة إلى العربية شعرا    البستانيسليمان       

عد ذلك كتب مقدمة للترجمة  بعاما و  عشرينفقد ترجم هذا النص خلال  ،من يفعل مثله ة جدا قل
دراسة   وهي  الأغراض   قارن فيها بين الشعر العربي والأوروبي من حيث الوزن والقافية والمضمون و

قدم للقراء دراسة مقارنة   (من أبناء الكنيسة ) وقد كان البستاني رجل دين  ،  معنى الكلمة تمبأة يمقارن
 جيدة  

متعصبا جدا للفرنسيين و الثقافة الفرنسية عاش فترة  و ان يشتغل بالثقافة ك  الشيخ نجيب الحداد       
كتب  ، وأشعاركتب في عدة مجالات وكان يترجم مسرحيات ،جيزة في لبنان ثم انتقل إلى مصر و 

قارن فيها بين شعر العربي والفرنسي من حيث   "مقابلة بين الشعر عند العرب والإفرنج  " سماها ةمقال
البناء الفني عند   إلىانتقل  والتعريف المفهوم ثم انتقل إلى الأغراض الشعرية عند العرب والفرنسيين 

على وصف الأشياء كوصف الأسد والبحيرة والمرأة  أقدر ن العرب "أيقول إذ العرب والفرنسيين 
و في  جما قاله فيكتور هي أقدر على وصف الحالات أي التصوير النفسي فإن الإفرنجوالطبيعة أما 
 .وما يهمنا هنا هو المقارنة"عربي  عليه شاعرلا يقدر الجندي الفرنسي في معركة واترلو   ةوصف حال

كيف  كان والده يدرك  ،تخرج من مدارس الإرساليات التبشيرية  ي الخالدي المقدسيمحمد روح      
لى  إده لوا أرسلهفقد  ،ك الكثير من العلوم والمعارفر صبح هذا الشاب يدألابن ناجحا و ايكون تعلم  

  وأعجبالذين درسوا في فرنسا  الأوائلوكان من  ة،الاقتصاد والعلوم السياسي ةدراس من أجل باريس 
شاهد   وجور هييلاد شاعرها فيكتم ىنظمت فرنسا ذكر وحين واستقر هناك  ةبها وتزوج من فرنسي

  ةكتب بالعربيو  ة وشارك في هذه الظاهر  ،والاحتفالات فتعجب من هذا السلوك  ةالعروض المسرحي
وجمع كل تلك  " هيجو وفكتور  والعرب الإفرنجعند   الأدب تاريخ علم "من المقالات بعنوان  ةسلسل
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دب  ثير الأعن تأ ةعربيبالحد أيكتب فيها  ةول مر أوكانت  1904 ةسنونشره في كتاب  تمقالا
دب العربي عن طريق الفتوحات دب الفرنسي مرتبط بالأن الأدب الفرنسي حيث قال بأ العربي في الأ
بها وما    إعجابه وأ ةالعربي ةالثقاف  ثرأ لىإفيكتور هيجو ربما ترجع   ةشاعرين ضاف بأأو اسبانيا ثم 

 . التي قام بها  ةيضا هو المقارنأيهمنا 
عن   ناتمقار وقدموا معاصرين لبعضهم  واوكان ةواحد ةزمني ة في فتر  ةربعوقد ظهر هؤلاء الأ        
وهكذا بدأت الإرهاصات   الأجنبي لأدببادب العربي مقارنة لى الأإصحفية فنظروا الكتابة  الطريق 
 .التبشيرية ياتسالالإر ريجي مدارس بخلدرس الأدبي المقارن عند العرب وكانت تقريبا مرتبطة لالأولى 
حيث تأسست الجامعة   مؤسسات تعليمية جامعية في الوطن العربيوبعد هذه الفترة ظهرت        

ا جديدا هو النمط الأمريكي وبعدها  يتعليمنمطا في بيروت وعرف اللبنانيون والشاميون  الأمريكية
وظهر مجموعة من الأساتذة كانوا يقدمون دروسا وفقا   هليةالأبسنوات قليلة تأسست الجامعة المصرية 

أن   لىإالجامعة الجزائرية وغيرها  هي  خرىأ ةظهرت جامع ةالمصري ةلهذا المنظور الجديد وبعد الجامع
لعليا أنحاء الوطن العربي وبدأت تقدم معارف ولغات جديدة  عمت الجامعات والمؤسسات التعليمية ا

ومع ذلك لم يظهر مصطلح الأدب المقارن وبقي ميدان المقارنة مفتوحا أمام الصحفيين والمثقفين الهواة  
. 

كان يرأسها حسن الزيات وظهرت    ةسلسلتان من المقالات في مجلة مصري 1936وظهرت سنة      
خليل هنداوي سلسلة من المقالات   ةحيث كتب في هذه المجل ةمتقارب ةيهذه المقالات في فتره زمن

وبذلك   "في الأدب المقارن"تحدث فيها عن ابن رشد وتأثره بالثقافة اليونانية ووضع لمقالاته عنوانه 
كتبها يدعى    ةالثاني ة السلسل ة أماالعربي ةالثقافي  ةظهر مصطلح الأدب المقارن لأول مرة في الساح

من   ةكتب سلسل،ستاذا بالتعليم الثانوي أدرس في بريطانيا وكان يعمل الذي السعود بو أفخري 
بين   تقرناالم تهر ظعن موضوعات كل موضوع تناوله خصصا له مقالا ولذلك   رة المقالات وهي عبا

 .وبين مثقفين غير مختصين ةدب الانجليزي وكانت دائما في الصحاف دب العربي والأالأ
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رادت  أوزارها أ وغيرت كل شيء في العالم ولما وضعت الحرب  ةالثاني ةثم جاءت الحرب العالمي       
 ةربيعهي دار العلوم تغيير نمط التعليم بحيث يجري التعليم في البلاد ال ةمصري ةتعليمي ةمؤسس

هذه الدار مع تطور المعارف   وتطورت  ةدار العلوم تكون معلمين في تخصصات مختلف تصبحأو 
ومن  ةالمناهج التعليميطورت  1939 ةفي هذه الدار وفي سن  ةحاضر  ةكانت التقاليد الفرنسيو والعلوم 
الدراسات  ضمن  درج  أدب المقارن وقد ن فرنسا لديها علم الأأ يهالإنبهوا ت ة التيمور الجديد بين الأ

ول  لمقارن لأدب اومن ذلك دخل الأ ة،في دار العلوم المصري ةربعينات والبرامج الجامعيفي الأ ةدبيالأ
الأول يدعى ابراهيم  ،  دابها آو  ةالعربي  ةاللغ ةساتذأ لىإسند تدريسه وأصري الم معي في التعليم الجا ةمر 

في حين أنجز الأول   ،المقارن الأدب كتبا في   الأخيروالثاني عبد الرزاق حميدة حيث نشر هذا  ةسلام
كان من بين كلام هذين الأستاذين طالب  "البلاغة العربية وأثر أرسطو فيها   "راه بعنوانأطروحة الدكتو 

هو محمد    ارنإلى باريس للتخصص في الأدب المقعجب به أساتذته في دار العلوم وأرسل أمتميزا 
عاد  ،أإتقانه للفرنسية اتقانا جيدا  لى باريس عدمإالذي اكتشف عند وصوله ، غنيمي هلال 

من دار العلوم بباريس وكتب أطروحة الدكتوراه في الأدب المقارن   1945تخرج  تهاليسانس برمال
وفور   ارنصبح أول أستاذ في الأدب المقوألى مصر إ بعدها رجع  1950وناقش رسالته في أواخر 

 . 1957في سنة " الأدب المقارن "وصوله نشر كتابه الشهير 
ثم جاءت فترة الستينات واستقلت الكثير من البلدان العربية وظهر مصطلح الأدب المقارن في           

لبنان سوريا   ،،مصر ،في الكثير من الجامعات العربية  ارنالمقررات الجامعية وبذلك انتشر الأدب المق
 . وغيرها ،العراق


